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1 Τεκνία
बच्चो
G5040

μου,
मेरे
G1473

ταῦτα
ये–बातें
G3778

γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

ἵνα
िक
G2443

μὴ
न
G3361

ἁμάρτητε;
तुम–पाप–करो
G0264

καὶ
और
G2532

ἐάν
यिद
G1437

τις
कोई�
G5100

ἁμάρτῃ,
पाप–करे
G0264

Παράκλητον
सहायक
G3875

ἔχομεν,
हम–रखते–हैं
G2192

πρὸς
के–पास
G4314

τὸν
उस
G3588

Πατέρα,
िपता
G3962

Ἰησοῦν
यीशु
G2424

Χριστὸν
मसीह
G5547

δίκαιον;
धमीर्
G1342

मेरे प्यारे पुत्र-पुित्रयाें, ये बातें मैं तुम्हें ईसिलए िलख रहा हू ँिक तुम पाप न करो। िकन्तु यिद कोई� पाप करता है तो परमेश्वर के सामने हमारे पापाें का बचाव 
करने वाला एक है और वह है धमीर् यीशु मसीह।

2 καὶ
और
G2532

αὐτὸς
वह
G0846

ἱλασμός
प्रायिश्चत
G2434

ἐστιν
है
G1510

περὶ
के–िलए
G4012

τῶν
उन
G3588

ἁμαρτιῶν
पापाें
G0266

ἡμῶν;
हमारे
G1473

οὐ
नहीं
G3756

περὶ
के–िलए
G4012

τῶν
उन
G3588

ἡμετέρων
हमारे
G2251

δὲ
परन्तु
G1161

μόνον,
केवल
G3440

ἀλλὰ
पर
G0235

καὶ
भी
G2532

περὶ
के–िलए
G4012

ὅλου
समस्त
G3650

τοῦ
उस
G3588

κόσμου.
संसार
G2889

वह एक बिलदान है जो हमारे पापाें का हरण करता है न केवल हमारे पापाें का बिल्क समूचे संसार के पापाें का।

3 καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τούτῳ
ईस
G3778

γινώσκομεν
हम–जानते–हैं
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐγνώκαμεν
हमने–जाना
G1097

αὐτόν,
उस–को
G0846

ἐὰν
यिद
G1437

τὰς
उन
G3588

ἐντολὰς
आज्ञाआें
G1785

αὐτοῦ
उस–की
G0846

τηρῶμεν.
हम–मानें
G5083

यिद हम परमेश्वर के आदेशाें का पालन करते हैं तो यही वह माग� है िजससे हम िनश्चय करते हैं िक हमने सचमुच उसे जान िलया है।

4 ὁ
वह
G3588

λέγων,
कहने–वाला
G3004

ὅτι
िक
G3754

Ἔγνωκα
मैंने–जाना
G1097

αὐτόν,
उस–को
G0846

καὶ
और
G2532

τὰς
उन
G3588

ἐντολὰς
आज्ञाआें
G1785

αὐτοῦ
उस–की
G0846

μὴ
न
G3361

τηρῶν,
मानने–वाला
G5083

ψεύστης
झूठा
G5583

ἐστίν,
है
G1510

καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τούτῳ
ईस
G3778

ἡ
वह
G3588

ἀλήθεια
सत्य
G0225

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν;
है
G1510

यिद कोई� कहता है िक, “मैं परमेश्वर को जानता हू!ँ” और उसकी आज्ञाआें का पालन नहीं करता तो वह झूठा है। उसके मन में सत्य नहीं है।

5 ὃς
जो
G3739

δ’
परन्तु
G1161

ἂν
कभी
G0302

τηρῇ
माने
G5083

αὐτοῦ
उस–के
G0846

τὸν
उस
G3588

λόγον,
वचन
G3056

ἀληθῶς
सचमुच
G0230

ἐν
में
G1722

τούτῳ
ईस
G3778

ἡ
वह
G3588

ἀγάπη
प्रेम
G0026

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

τετελείωται.
िसद्ध–हुआ–है
G5048

Ἐν
में
G1722

τούτῳ
ईस
G3778

γινώσκομεν
हम–जानते–हैं
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐν
में
G1722

αὐτῷ
उस–में
G0846

ἐσμεν:
हम–हैं
G1510

िकन्तु यिद कोई� परमेश्वर के उपदेश का पालन करता है तो उसमें परमेश्वर के प्रेम ने पिरपूण�ता पा ली है। यही वह माग� है िजससे हमें िनश्चय होता है िक हम 
परमेश्वर में िस्थत हैं:
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6 ὁ
वह
G3588

λέγων
कहने–वाला
G3004

ἐν
में
G1722

αὐτῷ
उस–में
G0846

μένειν,
बने–रहना
G3306

ὀφείλει,
चािहए
G3784

καθὼς
जैसे
G2531

ἐκεῖνος
वह
G1565

περιεπάτησεν,
चला
G4043

καὶ
भी
G2532

αὐτὸς
वह
G0846

οὕτως
एसेे
G3779

περιπατεῖν.
चलना
G4043

जो यह कहता है िक वह परमेश्वर में िस्थत है, उसे यीशु के जैसा जीवन जीना चािहए।

7 Ἀγαπητοί,
िप्रयो
G0027

οὐκ
नहीं
G3756

ἐντολὴν
आज्ञा
G1785

καινὴν
नई�
G2537

γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

ἀλλ’
पर
G0235

ἐντολὴν
आज्ञा
G1785

παλαιὰν,
पुरानी
G3820

ἣν
जो
G3739

εἴχετε
तुम–रखते–थे
G2192

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς.
आरम्भ
G0746

ἡ
वह
G3588

ἐντολὴ
आज्ञा
G1785

ἡ
वह
G3588

παλαιά
पुरानी
G3820

ἐστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

λόγος
वचन
G3056

ὃν
जो
G3739

ἠκούσατε.
तुमने–सुना
G0191

हे प्यारे िमत्राें, मैं तुम्हें कोई� नई� आज्ञा नहीं िलख रहा हू ँबिल्क यह एक सनातन आज्ञा है, जो तुम्हें प्रारम्भ में ही दे दी गयी थी। यह पुरानी आज्ञा वह सुसंदेश है 
िजसे तुम सुन चुके हो।

8 πάλιν
िफर
G3825

ἐντολὴν
आज्ञा
G1785

καινὴν
नई�
G2537

γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

ὅ
जो
G3739

ἐστιν
है
G1510

ἀληθὲς
सच्चा
G0227

ἐν
में
G1722

αὐτῷ
उस–में
G0846

καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

ὑμῖν,
तुम–में
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἡ
वह
G3588

σκοτία
अन्धकार
G4653

παράγεται,
बीत–रहा–है
G3855

καὶ
और
G2532

τὸ
वह
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

τὸ
वह
G3588

ἀληθινὸν
सच्ची
G0228

ἤδη
अब
G2235

φαίνει.
चमकती–है
G5316

मैं तुम्हें एक और दूसरी नयी आज्ञा िलख रहा हू।ँ ईस तथ्य का सत्य मसीह के जीवन में और तुम्हारे जीवनाें में उजागर हुआ है क्याेंिक अन्धकार िवलीन हो रहा 
है और सच्चा प्रकाश तो चमक ही रहा है।

9 Ὁ
वह
G3588

λέγων
कहने–वाला
G3004

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

φωτὶ
ज्योित
G5457

εἶναι,
होना
G1510

καὶ
और
G2532

τὸν
उस
G3588

ἀδελφὸν
भाई�
G0080

αὐτοῦ
अपने
G0846

μισῶν,
से–बैर–रखने–वाला
G3404

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

σκοτίᾳ
अन्धकार
G4653

ἐστὶν
है
G1510

ἕως
तक
G2193

ἄρτι.
अब
G0737

जो कहता है, वह प्रकाश में िस्थत है और िफर भी अपने भाई� से घृणा करता है, तो वह अब तक अंधकार में बना हुआ है।

10 ὁ
वह
G3588

ἀγαπῶν
प्रेम–रखने–वाला
G0025

τὸν
उस
G3588

ἀδελφὸν
भाई�
G0080

αὐτοῦ,
अपने
G0846

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

φωτὶ
ज्योित
G5457

μένει,
बना–रहता–है
G3306

καὶ
और
G2532

σκάνδαλον
ठोकर
G4625

ἐν
में
G1722

αὐτῷ
उस–में
G0846

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν.
है
G1510

जो अपने भाई� को प्रेम करता है, प्रकाश में िस्थत रहता है। उसके जीवन में एसेा कुछ भी नहीं है िजससे कोई� पाप में न पड़े।
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11 ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

μισῶν
बैर–रखने–वाला
G3404

τὸν
उस
G3588

ἀδελφὸν
भाई�
G0080

αὐτοῦ,
अपने
G0846

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

σκοτίᾳ
अन्धकार
G4653

ἐστὶν,
है
G1510

καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

σκοτίᾳ
अन्धकार
G4653

περιπατεῖ;
चलता–है
G4043

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

οἶδεν
जानता
G1492

ποῦ
कहाँ
G4225

ὑπάγει,
जाता–है
G5217

ὅτι
िक
G3754

ἡ
उस
G3588

σκοτία
अन्धकार
G4653

ἐτύφλωσεν
ने–अन्धा–कर–िदया
G5186

τοὺς
उन
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँाें
G3788

αὐτοῦ.
उस–की
G0846

िकन्तु जो अपने भाई� से घृणा करता है, अधँेरे में है। वह अन्धकारपूण� जीवन जी रहा है। वह नहीं जानता, वह कहाँ जा रहा है। क्याेंिक अधँेरे ने उसे अंधा बना 
िदया है।

12 Γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

τεκνία,
बच्चो
G5040

ὅτι
िक
G3754

ἀφέωνται
क्षमा–हुए
G0863

ὑμῖν
तुम्हारे
G4771

αἱ
वे
G3588

ἁμαρτίαι,
पाप
G0266

διὰ
के–कारण
G1223

τὸ
उस
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

αὐτοῦ.
उस–के
G0846

हे प्यारे बच्चाें, मैं तुम्हें ईसिलए िलख रहा हू,ँ क्याेंिक यीशु मसीह के कारण तुम्हारे पाप क्षमा िकए गए हैं।

13 γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

πατέρες,
िपताओ
G3962

ὅτι
िक
G3754

ἐγνώκατε
तुमने–जाना
G1097

τὸν
उस–को
G3588

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς.
आरम्भ
G0746

γράφω
मैं–िलखता–हूँ
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

νεανίσκοι,
जवानो
G3495

ὅτι
िक
G3754

νενικήκατε
तुमने–जीता
G3528

τὸν
उस
G3588

πονηρόν.
दुष्ट
G4190

ἔγραψα
मैंने–िलखा
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

παιδία,
बालको
G3813

ὅτι
िक
G3754

ἐγνώκατε
तुमने–जाना
G1097

τὸν
उस
G3588

Πατέρα.
िपता
G3962

हे िपताआें, मैं तुम्हें ईसिलए िलख रहा हू,ँ क्याेंिक तुम, जो अनािद काल से िस्थत है उसे जानते हो। हे युवको, मैं तुम्हें ईसिलए िलख रहा हू,ँ क्याेंिक तुमने उस 
दुष्ट पर िवजय पा ली है।

14 ἔγραψα
मैंने–िलखा
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

πατέρες,
िपताओ
G3962

ὅτι
िक
G3754

ἐγνώκατε
तुमने–जाना
G1097

τὸν
उस–को
G3588

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς.
आरम्भ
G0746

ἔγραψα
मैंने–िलखा
G1125

ὑμῖν,
तुम–को
G4771

νεανίσκοι,
जवानो
G3495

ὅτι
िक
G3754

ἰσχυροί
बलवान
G2478

ἐστε,
तुम–हो
G1510

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

λόγος
वचन
G3056

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐν
में
G1722

ὑμῖν
तुम–में
G4771

μένει,
बना–रहता–है
G3306

καὶ
और
G2532

νενικήκατε
तुमने–जीता
G3528

τὸν
उस
G3588

πονηρόν.
दुष्ट
G4190

हे बच्चाें, मैं तुम्हें िलख रहा हू,ँ क्याेंिक तुम िपता को पहचान चुके हो। हे िपताओ, मैं तुम्हें िलख रहा हू,ँ क्याेंिक तुम जो सृिष्ट के अनािद काल से िस्थत है, उसे 
जान गए हो। हे नौजवानाें, मैं तुम्हें िलख रहा हू,ँ क्याेंिक तुम शिक्तशाली हो, परमेश्वर का वचन तुम्हारे भीतर िनवास करता है और तुमने उस दुष्ट आत्मा पर 
िवजय पा ली है।
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15 Μὴ
न
G3361

ἀγαπᾶτε
प्रेम–करो
G0025

τὸν
उस
G3588

κόσμον,
संसार
G2889

μηδὲ
न–ही
G3366

τὰ
उन
G3588

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

κόσμῳ.
संसार
G2889

ἐάν
यिद
G1437

τις
कोई�
G5100

ἀγαπᾷ
प्रेम–करता–है
G0025

τὸν
उस
G3588

κόσμον,
संसार
G2889

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

ἀγάπη
प्रेम
G0026

τοῦ
उस
G3588

Πατρὸς
िपता
G3962

ἐν
में
G1722

αὐτῷ;
उस–में
G0846

संसार को अथवा सांसािरक वस्तुआें को प्रेम मत करते रहो। यिद कोई� संसार से प्रेम रखता है तो उसके हृदय में परमेश्वर के प्रित प्रेम नहीं है।

16 ὅτι
िक
G3754

πᾶν
सब
G3956

τὸ
वह
G3588

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

κόσμῳ,
संसार
G2889

ἡ
वह
G3588

ἐπιθυμία
अिभलाषा
G1939

τῆς
उस
G3588

σαρκὸς,
शरीर
G4561

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

ἐπιθυμία
अिभलाषा
G1939

τῶν
उन
G3588

ὀφθαλμῶν,
आखँाें
G3788

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

ἀλαζονεία
घमण्ड
G0212

τοῦ
उस
G3588

βίου,
जीवन
G0979

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

πατρός,
िपता
G3962

ἀλλὰ
पर
G0235

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

κόσμου
संसार
G2889

ἐστίν.
है
G1510

क्याेंिक ईस संसार की हर वस्तु: जो तुम्हारे पापपूण� स्वभाव को आकिषर्त करती है, तुम्हारी आखँाें को भाती है और ईस संसार की प्रत्येक वह वस्तु, िजस पर 
लोग ईतना गव� करते हैं। परम िपता की ओर से नहीं है बिल्क वह तो सांसािरक है।

17 καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

κόσμος
संसार
G2889

παράγεται,
बीत–रहा–है
G3855

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

ἐπιθυμία
अिभलाषा
G1939

αὐτοῦ;
उस–की
G0846

ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ποιῶν
करने–वाला
G4160

τὸ
उस
G3588

θέλημα
ईच्छा
G2307

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

μένει
बना–रहता–है
G3306

εἰς
में
G1519

τὸν
उस
G3588

αἰῶνα.
युग
G0165

यह संसार अपनी लालसाआें और ईच्छाआें समेत िवलीन होता जा रहा है िकन्तु वह जो परमेश्वर की ईच्छा का पालन करता है, अमर हो जाता है।

18 Παιδία,
बालको
G3813

ἐσχάτη
अिन्तम
G2078

ὥρα
घड़ी
G5610

ἐστίν,
है
G1510

καὶ
और
G2532

καθὼς
जैसे
G2531

ἠκούσατε
तुमने–सुना
G0191

ὅτι
िक
G3754

ἀντίχριστος
मसीह–िवरोधी
G0500

ἔρχεται,
आता–है
G2064

καὶ
और
G2532

νῦν
अब
G3568

ἀντίχριστοι
मसीह–िवरोधी
G0500

πολλοὶ
बहुत
G4183

γεγόνασιν,
हो–गए–हैं
G1096

ὅθεν
िजस–से
G3606

γινώσκομεν
हम–जानते–हैं
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐσχάτη
अिन्तम
G2078

ὥρα
घड़ी
G5610

ἐστίν.
है
G1510

हे िप्रय बच्चाें, अिन्तम घड़ी आ पहुचँी है! और जैसा िक तुमने सुना है िक मसीह का िवरोधी आ रहा है। ईसिलए अब अनेक मसीह-िवरोधी प्रकट हो गए हैं। 
ईसी से हम जानते हैं िक अिन्तम घड़ी आ पहुचँी है।

19 ἐξ
से
G1537

ἡμῶν
हम
G1473

ἐξῆλθαν,
िनकल–गए
G1831

ἀλλ’
पर
G0235

οὐκ
नहीं
G3756

ἦσαν
थे
G1510

ἐξ
से
G1537

ἡμῶν;
हम
G1473

εἰ
यिद
G1487

γὰρ
तो
G1063

ἐξ
से
G1537

ἡμῶν
हम
G1473

ἦσαν,
होते
G1510

μεμενήκεισαν
बने–रहते
G3306

ἂν
कभी
G0302

μεθ’
के–साथ
G3326

ἡμῶν;
हम
G1473

ἀλλ’
पर
G0235

ἵνα
िक
G2443

φανερωθῶσιν
प्रकट–हाें
G5319

ὅτι
िक
G3754

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσὶν
हैं
G1510

πάντες
सब
G3956

ἐξ
से
G1537

ἡμῶν.
हम
G1473
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मसीह के िवरोधी हमारे ही भीतर से िनकले हैं पर वास्तव में वे हमारे नहीं हैं क्याेंिक यिद वे सचमुच हमारे होते तो हमारे साथ ही रहते। िकन्तु वे हमें छोड़ गए 
तािक वे यह िदखा सकें  िक उनमें से कोई� भी वास्तव में हमारा नहीं है।

20 καὶ
और
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

χρῖσμα
अिभषेक
G5545

ἔχετε,
रखते–हो
G2192

ἀπὸ
से
G0575

τοῦ
उस
G3588

Ἁγίου,
पिवत्र
G0040

καὶ
और
G2532

οἴδατε
तुम–जानते–हो
G1492

πάντες.
सब
G3956

िकन्तु तुम्हारा तो उस परम पिवत्र ने आत्मा के द्वारा अिभषेक कराया है। ईसिलए तुम सब सत्य को जानते हो।

21 οὐκ
नहीं
G3756

ἔγραψα
मैंने–िलखा
G1125

ὑμῖν
तुम–को
G4771

ὅτι
िक
G3754

οὐκ
नहीं
G3756

οἴδατε
तुम–जानते–हो
G1492

τὴν
उस
G3588

ἀλήθειαν,
सत्य
G0225

ἀλλ’
पर
G0235

ὅτι
िक
G3754

οἴδατε
तुम–जानते–हो
G1492

αὐτήν,
उसे
G0846

καὶ
और
G2532

ὅτι
िक
G3754

πᾶν
कोई�
G3956

ψεῦδος,
झूठ
G5579

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

ἀληθείας
सत्य
G0225

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν.
है
G1510

मैंने तुम्हें ईसिलए नहीं िलखा है िक तुम सत्य को नहीं जानते हो? बिल्क तुम तो उसे जानते हो और ईसिलए भी िक सत्य से कोई� झूठ नहीं िनकलता।

22 Τίς
कौन
G5101

ἐστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

ψεύστης,
झूठा
G5583

εἰ
यिद
G1487

μὴ
नहीं
G3361

ὁ
वह
G3588

ἀρνούμενος
ईन्कार–करने–वाला
G0720

ὅτι
िक
G3754

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

Χριστός?
मसीह
G5547

οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ὁ
वह
G3588

ἀντίχριστος,
मसीह–िवरोधी
G0500

ὁ
वह
G3588

ἀρνούμενος
ईन्कार–करने–वाला
G0720

τὸν
उस
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

καὶ
और
G2532

τὸν
उस
G3588

Υἱόν.
पुत्र
G5207

िकन्तु जो यह कहता है िक यीशु मसीह नहीं है, वह झूठा है। एसेा व्यिक्त मसीह का शत्रु है। वह तो िपता और पुत्र दोनाें को नकारता है।

23 πᾶς
हर–एक
G3956

ὁ
वह
G3588

ἀρνούμενος
ईन्कार–करने–वाला
G0720

τὸν
उस
G3588

Υἱὸν,
पुत्र
G5207

οὐδὲ
न
G3761

τὸν
उस
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

ἔχει.
रखता–है
G2192

ὁ
वह
G3588

ὁμολογῶν
अंगीकार–करने–वाला
G3670

τὸν
उस
G3588

Υἱὸν,
पुत्र
G5207

καὶ
भी
G2532

τὸν
उस
G3588

Πατέρα
िपता
G3962

ἔχει.
रखता–है
G2192

वह जो पुत्र को नकारता है, उसके पास िपता भी नहीं है िकतु जो पुत्र को मानता है, वह िपता को भी मानता है।

24 ὑμεῖς,
तुम
G4771

ὃ
जो
G3739

ἠκούσατε
तुमने–सुना
G0191

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς,
आरम्भ
G0746

ἐν
में
G1722

ὑμῖν
तुम–में
G4771

μενέτω.
बना–रहे
G3306

ἐὰν
यिद
G1437

ἐν
में
G1722

ὑμῖν
तुम–में
G4771

μείνῃ
बना–रहे
G3306

ὃ
जो
G3739

ἀπ’
से
G0575

ἀρχῆς
आरम्भ
G0746

ἠκούσατε,
तुमने–सुना
G0191

καὶ
भी
G2532

ὑμεῖς
तुम
G4771

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

Υἱῷ
पुत्र
G5207

καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

Πατρὶ
िपता
G3962

μενεῖτε.
बने–रहोगे
G3306

जहाँ तक तुम्हारी बात है, तुमने अनािद काल से जो सुना है, उसे अपने भीतर बनाए रखो। जो तुमने अनािद काल से सुना है, यिद तुममें बना रहता है तो तुम 
पुत्र और िपता दोनाें में िस्थत रहोगे।
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25 καὶ
और
G2532

αὕτη
यह
G3778

ἐστὶν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

ἐπαγγελία
प्रितज्ञा
G1860

ἣν
जो
G3739

αὐτὸς
उसने
G0846

ἐπηγγείλατο
प्रितज्ञा–की
G1861

ἡμῖν:
हम–को
G1473

τὴν
उस
G3588

ζωὴν
जीवन
G2222

τὴν
उस
G3588

αἰώνιον.
अनन्त
G0166

उसने हमें अनन्त जीवन प्रदान करने का वचन िदया है।

26 Ταῦτα
ये–बातें
G3778

ἔγραψα
मैंने–िलखा
G1125

ὑμῖν
तुम–को
G4771

περὶ
के–िवषय
G4012

τῶν
उन
G3588

πλανώντων
भटकाने–वालाें
G4105

ὑμᾶς;
तुम–को
G4771

मैं ये बातें तुम्हॆं उन लोगाें के सम्बन्ध में िलख रहा हू,ँ जो तुम्हें छलने का जतन कर रहे हैं।

27 καὶ
और
G2532

ὑμεῖς,
तुम
G4771

τὸ
वह
G3588

χρῖσμα
अिभषेक
G5545

ὃ
जो
G3739

ἐλάβετε
तुमने–पाया
G2983

ἀπ’
से
G0575

αὐτοῦ,
उस–से
G0846

μένει
बना–रहता–है
G3306

ἐν
में
G1722

ὑμῖν,
तुम–में
G4771

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

χρείαν
आवश्यकता
G5532

ἔχετε,
तुम–रखते–हो
G2192

ἵνα
िक
G2443

τις
कोई�
G5100

διδάσκῃ
िसखाए
G1321

ὑμᾶς;
तुम–को
G4771

ἀλλ’
पर
G0235

ὡς
जैसे
G5613

τὸ
वह
G3588

αὐτοῦ
उस–का
G0846

χρῖσμα,
अिभषेक
G5545

διδάσκει
िसखाता–है
G1321

ὑμᾶς
तुम–को
G4771

περὶ
के–िवषय
G4012

πάντων,
सब–बाताें
G3956

καὶ
और
G2532

ἀληθές
सच्चा
G0227

ἐστιν,
है
G1510

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

ψεῦδος;
झूठ
G5579

καὶ
और
G2532

καθὼς
जैसे
G2531

ἐδίδαξεν
उसने–िसखाया
G1321

ὑμᾶς,
तुम–को
G4771

μένετε
बने–रहो
G3306

ἐν
में
G1722

αὐτῷ.
उस–में
G0846

िकन्तु जहाँ तक तुम्हारी बात है, तुममें तो उस परम पिवत्र से प्राप्त अिभषेक वत�मान है, ईसिलए तुम्हें तो आवश्यकता ही नहीं है िक कोई� तुम्हें उपदेश दे, 
बिल्क तुम्हें तो वह आत्मा िजससे उस परम पिवत्र ने तुम्हारा अिभषेक िकया है, तुम्हें सब कुछ िसखाती है। (और याद रखो, वही सत्य है, वह िमथ्या नहीं है।) 
उसने तुम्हें जैसे िसखाया है, तुम मसीह में वैसे ही बने रहो।

28 Καὶ
और
G2532

νῦν,
अब
G3568

τεκνία,
बच्चो
G5040

μένετε
बने–रहो
G3306

ἐν
में
G1722

αὐτῷ,
उस–में
G0846

ἵνα
िक
G2443

ἐὰν
जब
G1437

φανερωθῇ
प्रकट–हो
G5319

σχῶμεν
हम–रखें
G2192

παρρησίαν,
साहस
G3954

καὶ
और
G2532

μὴ
न
G3361

αἰσχυνθῶμεν
हम–लिज्जत–हाें
G0153

ἀπ’
से
G0575

αὐτοῦ,
उस–से
G0846

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

παρουσίᾳ
आगमन
G3952

αὐτοῦ.
उस–के
G0846

ईसिलए प्यारे बच्चाें, उसी में बने रहो तािक जब हमें उसका ज्ञान हो तो हम आत्मिवश्वास पा सकें । और उसके पुनः आगमन के समय हमें लिज्जत न होना 
पड़े।

29 ἐὰν
यिद
G1437

εἰδῆτε
तुम–जानो
G1492

ὅτι
िक
G3754

δίκαιός
धमीर्
G1342

ἐστιν,
है
G1510

γινώσκετε
तुम–जानो
G1097

ὅτι
िक
G3754

καὶ
भी
G2532

πᾶς
हर–एक
G3956

ὁ
वह
G3588

ποιῶν
करने–वाला
G4160

τὴν
उस
G3588

δικαιοσύνην,
धािमर्कता
G1343

ἐξ
से
G1537

αὐτοῦ
उस–से
G0846

γεγέννηται.
जन्मा–है
G1080

यिद तुम यह जानते हो िक वह नेक है तो तुम यह भी जान लो िक वह जो धािमर्कता पर चलता है परमेश्वर की ही सन्तान है।

https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1860.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1861.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5545.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5545.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/227.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5579.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/5040.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/5319.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3954.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/153.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3952.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1080.htm

